
3210 & 3220
• Timer Cronometrico 3200 /12 giorni o 7 giorni
Regolare la capacità in modo che l’apparecchio abbia              
l' autonomia tra due rigenerazioni,  sollevando il dischetto trasparente 
con l’indicazione in m3 sulla Ruota di programmazione e impostare 
il valore corrispondente alla capacità dell’apparecchio di fronte 
al  punto bianco. Quando la capacità sarà esaurita, la rigenerazione 
inizierà alle 2 del mattino nella versione 3210 oppure 
immediatamente nella versione 3220.

REGOLAZIONE DELLA RUOTA
• 1  Controlavaggio
• 2 Aspirazione & lavaggio lento (equicorrente)
• 3 Lavaggio rapido
• 4  Rinvio dell'acqua nel serbatoio
• 5 Riposizionare sempre questi due piolini al termine della 
regolazione
Il tempo dei cicli di rigen. è predefinito dalla fabbrica. Ogni 
piolino o foro equivale a 2 minuti. (o 1 min. con motore 1/15 di 
giro/min.) Verificare che i tempi si adattino all' impianto. Per 
modificare i tempi è sufficiente aggiungere o rimuovere i piolini.
Esempio: figura sopra
1 - Controlavaggio: s i  passa da 10 min a 14min
2 - Aspirazione e lavaggio lento: si riduce da 60 min a 40 min
3 - Lavaggio rapido: si riduce da 10 min a 6 min
4 - Rinvio dell’acqua nel serbatoio: si riduce da 20 min a 12 min.

3210 & 3220
• Metered Timer delayed 3210 and immediate 3220
Set the capacity that the softener can treat between two 
regenerations by lifting the transparent disc with the 
programmation wheel with the m3 label on the programming 
wheel and set the number corresponding to the capacity of 
the softener next to the white dot. Once the capacity is 
emptied, the regeneration will happen at 2 A.M. on the 3210 
version or immediately on the 3220 version.

WHEEL SETTING
• 1  Backwash
• 2 Brine draw and slow rinse (Down Flow)
• 3 Fast rinse
• 4  Brine refill
• 5 Always put these pins at the end of the 
setting
The cycle times are factory set. Each pin or hole equals 2 
minutes or 1 minute with 1/15 R.P.M. Motor. It is recommended 
to check if each cycle time is adapted to the sites specific.
To modify the cycle time of each regeneration, place or remove pins. 
Example: drawing on the top:
1 - Backwash: from 10 to 14 min
2 - Brine draw and slow rinse: from 60 to 40 min
3 - Rapid rinse: on from 10 to 6 min
4 - Brine refill: from 20 to 12 min

3210 & 3220

- Ruota di programmazione dei tempi 
di ciclo di rigenerazione
- Regeneration cycleprogramming 
wheel

- Piolini supplementari
- Additional pins

- Targhetta di programmazione (82 o 162 min.) a 
seconda della velocità del motore:
• 2 min. per piolino con motore 1/30 di giro/min.
• 1 min. per piolino con motore 1/15 di giro/min.
- Program label (82 or 164 min) according to motor 
speed
• 2 min. per pin with the 1/30 R.P.M. motor
• 1 min. per pin with the 1/15 R.P.M. motor

- Collegamento del cavo 
del  contatore (solo 
volumetrico)
- Meter cable connector 
(only volumetric)

- Motore del timer 
• 1/30 di giro/min.
• 1/15 di giro/min
- Timer motors:
•1/30 R.P.M.
•1/15 R.P.M.

- 2 microinterruttori:
• Microinterruttore inferiore per l’auto-mantenimento 
del motore e posizione di servizio del timer.
• Microinterruttore superiore per l’ attivazione dei cicli 
di rigenerazione.
- 2 micro switches:
• The lower one is for the auto-on of the motor and the 
service position of the timer.
• The upper one activates the regeneration cycles.

- Impostazione di fabbrica
- Factory set - Regolazione

- Setting

- Lettura dell’ 
o r a  d e l  
giorno
- Time of day 
display

- Frizione della 
Ruota 24h
- 24 hour wheel 
clutch

- Punto bianco
- White dot

- Ruota di programmazionei n m3 tra due 
rigenerazioni
- Programmation wheel in m3 between 2 
regenerations
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TIMER 3210

3210 & 3220
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TIMER 3220
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